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er i Virkeligheden den Farlige; han er Friste-
ren, medens den, som drikker Brændevinen, er

den Fristede; men den, fra hvem Forargelsen
eller Fristelsen kommer-, bør straffes haardest,
navnlig i de Forhold, hvorom her er Tale.

Naar det ærede Medlem meente, at det» ikke

kan forsvares at dictere Straf af en 1,14 Maa-
neds Hhre for sden, som uden Tilladelse førte
sit Tøi eller den væsentligste Deel »af samme

fraborde, kan jeg heller ikke være enig »med
ham deri. Det tager til visse Tider af Aareti

og paa visse Steder i høi Grad Overhaand,s
at Skibsfolk rømme bort, hvorved de ilke blotj
udsætte Skippere,l Rhedere og Befragtere fors
pecuniaireTab, men-der kan ogsaa flyde langts
større Uleilighed deraf. Det Vilde derfor vceee

af stor Vigtighed at forhindre saadanne Rmnss
ninger, men vid Straf kommer man i Virke-’
ligheden ikke ret langt. Deslige Forhold paa-
tales kun efter Private-3 Begjæring men naar

Skibet kommer hjem, er der gaaet et halvt, «et

heelt, ja maaskee flere Aar, og der er da ikke
nogen stor Tilbøielighed til at rippe op i saadanne
Sager,l hvortil kommer, at den Paagjældende,
som er rømt"bort,« sjelden er »saa godmodig at

indsinde sig paa Stedet, hvorfra Skibet er

gaaet nd, til den Tid, da det kommer

hjem. Practisk kommer man altsaa sjelden
til «at forfølge Sagen , og «de» Midler bør
man derfor have et vagtsomt Øiemed, hvorved
man kan forebygge Nømning i Udlandet. Her-

til høre to Ting: for det Første, ,at-] der

ikke udbetales Mandskabet hele dets tilgodeha-
vende Hyre, og for det Andet, at der holdes
Control med, at det ikke fører sit Tøi iland.

Giver man Tilladelsen for Ma·ndskabet til,

uden Skipperes Samtykke, at føre en væsent-
lig Deel af Tøiet iland, ’letter man derved i

høi «G«rad«Rømning, og««derfor er det natur-

ligt, atdet Forbnd «lgjøres, foln indeholdes i

S 5 under Nr."s. ——« Detsamme ærede«Me-
dlem, gjorde ogsaa en Udsættelse ved § 24·

Han anførte, at derikke var heldigt, at den

Paagjældende først efter 2»Aar»s Forløb er be-

rettiget til at forlade det Skib, hvormed han
blev forhhret; lmen i den Henseende skal jeg
minde om, hvorledes Forholdet er nu, Det

er saaledes, at naar Skibsfolkene ikke ere for-
tjtjl«ede paa bestemt Tid eller for en bestemt

Reise, men, som Forholdet er i 9» af to, ja,
maaskee i 99 af 100 Tilfælde, fra Afgang-Iste-
det til«en bestemt Havn og videre, ere ikke be-
tscttigetze tit at forlade Skibet, spi; vet komme-st-
hjem, om det endog varer 3, 4 ti s.Aar. » Det

er for at faael denne Haardhed og Übillighed
ashjitlpen ,

at derl er givet positive Bestemmel-
ser paa et Sted,»hv»or de »i Virkeligheden
mangle. —- Ved § 24 skal jeg forøvrigt gjøre
en anden Bemærkning, nemlig den, at man i

Landsthinget har gjort en Forandring deri, som
forekommer mig at beroe paa en»mindre klar
Opfattelse af Forholdene. Det hed nemligi
det oprindelige Lovudkast: »S«kibsfolk«som ere

forhhrede for en bestemt Reise, skulle være

pligtige til at følge det Skib, til hvis »Tjeneste
de ere hyr»ede, skjøndt dets Fart under Reisen
bliversorandret og forlænget«; dernæst kommer
Bestemmelsen om, ·at naar 2Aar ere forløbne,
uden lat Skibet» er kommet tilbage til For-

hyringsstedeh kunne de forlade«det, og iSlnt-

ningen laf det første Stykke føies der til:» »Lige
Ret til at forlade Skibet efter 2 Aars Forløb
tilkommer Skibsfolk, soni ere forhhredie for en

ikke bestemt Neise.« »
. » I i

Man har·nn iLandsthinget meent at kunne
slaae disse Regler sammen ,· og ikke behø»ve»at
skjelne mellem de Skibsfolk, someere forhyrede
for en bestemt Reise, og dem, som ikke ere for-
hyrede for en bestemt Reise, men jeg troer
ikke,l at denne Sammensman er heldig; ;thi
den første Meget, som gives i det oprindelige
Udkasts,§ 23, og i detnu foreliggende Lov-

udkasts §24, passer ikke med Hensyn til Skibs-
folk,.som ere forhyrede for en ikke bestemt Reise.
Den Meget, som gives i Begyndelsen af den

soprindelige § 23, handler om,«at Skibsfolk ere
fforpligtede til ikke at forlade det S»kib«i hvis
iTjeneste de ere forhyrede, «nagtet de ere for-

fhyrede for »en » bestemt Reise, og uagtet denne

jforandresz men derimod behøver manikke at

lbestemme, at Skibsfolk, som ere forhyrede for
)en bestemt Tid, men ikke for »e·n bestemt Reise,
ssknlle følge Skibet, , uagtet der gjøres Fprans
Idringer med Hensyn tilt Reisen; thi det følger
iligesrem af den Maade, hvorpaa de ere for-
hyrede. Der skeer ingen rJeel Skade ved den

Maade, hvorpaa Paragraphen paa dettj andet
Sted er bleven affattet, men jeg troer dog, at


